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Congratulations on owning your very own NZXT LIFT 2 SYMM Mouse! Whether you are a professional streamer, casual player, or somewhere in
between, we're excited to welcome you to the family of NZXT peripherals!

iFelicidades por adquirir tu raton NZXT LIFT 2 SYMM! jYa seas una persona que realiza transmisiones en directo a nivel profesional, un
jugador ocasional o algo intermedio, nos emociona darte la bienvenida a la familia de periféricos NZXT!

Nous vous félicitons d’avoir fait 'acquisition d’une souris NZXT LIFT 2 SYMM. Que vous soyez un streamer professionnel, un joueur
occasionnel, ou & mi-chemin entre les deux, nous sommes ravis de vous accueillir dans la famille NZXT !

Herzlichen Glickwunsch zum Besitz Ihrer eigenen ,NZXT LIFT 2 SYMM*“-Maus! Egal ob Sie ein professioneller Streamer, Gelegenheitsspieler
oder irgendwo dazwischen liegen, wir freuen uns, Sie bei der Familie der NZXT-Peripheriegerate willkommen zu heiflen!

Complimenti per aver acquistato il tuo mouse NZXT LIFT 2 SYMM! Che tu sia uno streamer professionista, un giocatore occasionale o qualcosa
di intermedio, siamo entusiasti di darti il benvenuto nella famiglia delle periferiche NZXT!

Parabéns por ser proprietario do seu proprio Rato NZXT LIFT 2 SYMM! Quer seja um streamer profissional, um jogador casual ou qualquer
outra coisa pelo meio, € com muito gosto que lhe damos as boas-vindas a familia de periféricos NZXT!

AHAIREQ| NZXT 2|ZE 2 SYMM OrR A AFESHAIA & 242 HSHEZLCH MR A0 AERHOMEE 29 X A Y = Ip7kx], O S0 s
SHAlE OfH ALBAHE O[AIE M3 NZXT FH7|7| MEw el D2 RAA & 0f 7| &L ch

NZXT LIFT 2 SYMMY VR EHRVWLEHYDNESTEVET! TODIA M) —I—DATH. F1 M —I—DATH IRV —I—DHETENZXTD
FIEBOH 1 — L L THERERDVLET!

REMMA T BT ECHINZXT LIFT 2 SYMMEAR | TIAREWERE - KRR - RENTHEZE - HATE+2BPADENANZXTIMRIARE !
REMEATBECHEBINZXTUFT2 SYMM BE | MAREEEEET - KERK - ANNEMEZRE - FFIEREFROERIRINA NZXT BiER B ERTS) !
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ABOUT THE LIFT 2 SYMM MOUSE

=
ACERCA DEL RATON LIFT 2 SYMM 2ZEOIRA HE
A PROPOS DE LA SOURIS LIFT 2 SYMM LIFT 2 SYMM XU RIEDWT
UBER DIE LIFT 2 SYMM-MAUS KRTFLIFT 2 SYMME R ]
INFORMAZIONI SUL LIFT 2 SYMM MOUSE BAR LIFT 2 SYMM JB 8

SOBRE O RATO LIFT 2 SYMM

OPTICAL 8,000 HZ 26,000 DPI
SWITCHES POLLING RATE SENSOR

Revamped for better performance with a lighter-weight design, the NZXT Lift 2 SYMM features an 8,000 Hz polling rate, optical switches, and
a 26,000 DPI sensor for high-speed precision.

Renovado para mejorar su desempefio con un disefio mas ligero, el NZXT Lift 2 SYMM cuenta con una tasa de sondeo de 8,000 Hz,
interruptores opticos y un sensor de 26,000 DPI para una precisién de alta velocidad.

Repensée pour offrir de meilleures performances et plus de légéreté, la NZXT Lift 2 SYMM est dotée d’un taux de rapport de 8 000 Hz, de
switchs optiques et d’un capteur de 26 000 DPI pour plus de précision et de rapidité.

Die ,NZXT Lift 2 SYMM*“ wurde fiir eine bessere Leistung und ein leichteres Design liberarbeitet und verfiigt tiber eine Abfragerate von 8.000
Hz, optische Schalter sowie einen 26.000-DPI-Sensor fiir Hochgeschwindigkeitsprazision.

Rinnovato per migliorare le prestazioni con un design piu leggero, I'NZXT Lift 2 SYMM presenta una frequenza di polling a 8.000 Hz,
interruttori ottici e un sensore da 26.000 DPI per offrire una precisione ad alta velocita.

Remodelado com um design mais leve para melhorar o seu desempenho, o NZXT Lift 2 SYMM apresenta-se com uma taxa de polling
(frequéncia de envio de informacé&o do rato para o computador) de 8000 Hz, comutadores 6ticos e um sensor de 26 000 DPI para proporcionar
precisao a alta velocidade.

AT HAZ Y5 WS IS 7HZE Q0| O|RO{Fl Q0 =, NZXT 2| ZE 2 SYMME 14 HYUEE 9/510f 8,000 Hz E 2|0| E(polling rate), st &
21X % 26,000 DPI MM S Ef M SHRA L LICH

SUBBLET AU TOBNIZNT+— Y AORBITHET TRIFENTZNZXT Lift 2 SYMMIL, 8,000HzDR—U> T L— b HFEXRA v F RO DEHE
E#RET526,0000PI > —EHHLTVET,

EHITHINZXT Lift 2 SYMMR AR E(EIR - MBES(E - Ao#88,000 HZ5 W3 - 5L FFART26,000 DPIfEELES - TSI EBIRIRLF -
KORTHRCGE - AEMAERT - REHERE(ERET - NZXT Lift 2 SYMM=EHT 8,000 Hz (1355 - StEARARALUK 26,000 DPIELHIZE - EIREMEEREY -
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PACKAGE CONTENTS & DESCRIPTION

CONTENIDO DEL PAQUETE Y DESCRIPCION 7R S R EY
CONTENU DE UEMBALLAGE ET DESCRIPTION Ny —INBERR
PACKUNGSINHALT UND BESCHREIBUNG BERE R
CONTENUTO E DESCRIZIONE DELLA CONFEZIONE BERABYRAR

CONTEUDO DA EMBALAGEM E DESCRIGAO

A 2m USB Cable (attached) B Mouse
a . Cable USB de 2 m (adjunto) a.2m USB #|0|& (£4h)
b . Raton b. oA
a. Cable USB de 2 m (attaché a la souris) a.2m USB7 — 7L (f3/&/HHR)
b . Souris b.XUX
a. 2 m langes USB-Kabel (im Lieferumfang enthalten) a. 22KUSBL 4 ( SEIREE )
b . Maus b . BiR
a . Cavo USB da 2 m (in dotazione) a.2 AREK USB E##& (EE)
b . Mouse b. BE
a . Cabo USB de 2 m (incluido)
b . Rato



NZXT LIFT 2 SYMM MOUSE

RATON NZXT LIFT 2 SYMM NZXT 2| ZE 2 SYMM 022
SOURIS NZXT LIFT 2 SYMM NZXT LIFT 2 SYMM XX
NZXT LIFT 2 SYMM NZXT LIFT 2 SYMMER#R
MOUSE NZXT LIFT 2 SYMM NZXT LIFT 2 SYMM B8

RATO NZXT LIFT 2 SYMM

®

OPERATING TEMPERATURE: 0~40 °C
INPUT: DC 5V, 900MA

®©E

1.USB-A Cable 1. Cable USB-A

2. Mouse Wheel 2. Rueda del ratén

3. DPI/Profile Button (default setting) 3. Boton de DPI/perfil (configuracion predeterminada)
4 . Side Buttons (forward/back) 4 . Botones laterales (adelante/atras)

5. Left Button 5. Boton izquierdo

6 . Right Button 6. Boton derecho
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NZXT LIFT 2 SYMM MOUSE

RATON NZXT LIFT 2 SYMM
SOURIS NZXT LIFT 2 SYMM
NZXT LIFT 2 SYMM

MOUSE NZXT LIFT 2 SYMM

NZXT 2| ZE 2 SYMM 0} 2
NZXT LIFT 2 SYMM ¥R
NZXT LIFT 2 SYMME#R
NZXTLIFT2 SYMM B8

RATO NZXT LIFT 2 SYMM

1. Cable USB-A 1.USB-AZI0lE

2. Roulette 2.0122 8

3. Bouton DPI/Profil (paramétre par défaut) 3.DP/EZL HE (C|EE 4F)
4 . Boutons latéraux (avant/arriére) 4. ZUHE @Y/ 2T

5. Bouton gauche 5. AZ HE

6 . Bouton droit 6. 28X HE

1. FUSB-A-Kabel 1.USB-A5—7Ib

2. Mausrad 2. RIVARA—=)b

3. DPI/Profil-Taste (Standardeinstellung) 3.DPI/7AT7AIVRE Y (T 74V FRTE)
4 . Seitliche Tasten (vor/zuriick) 4. A FR2Y (FE/&IR)
5. Linke Taste 5. ERZ>

6. Rechte Taste 6. H5REZY

1. Cavo USB-A 1. USB-A%48

2. Rotella del mouse 2. BARARRE

3. Pulsante DPI/Profilo (impostazione predefinita) 3.DPI/ECER (FIANRE )

4 . Pulsanti laterali (avanti/indietro) 4. U8 (AIH/EER)

5. Pulsante sinistro 5. %%

6 . Pulsante destro 6. A

1. Cabo USB-A 1.USB-A E#43

2. Roda do Rato 2. BER®R

3. Botao de DPI/Perfil (configuracéo padrao) 3.DPI/ REERHE (FBR)
4 . Botdes Laterais (para a frente/para tras) 4. RBEGR (ATE/BR)

5 . Botdo do Lado Esquerdo 5.7k

6 . Botao do Lado Direito 6. Hi
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SETTING UP THE MOUSE

CONFIGURACION DEL RATON Otea M
CONFIGURATION DE LA SOURIS RIADERE
EINRICHTEN DER MAUS BEERAR
IMPOSTAZIONE DEL MOUSE HEBE
CONFIGURAR 0 RATO

NIXT

STEP 1

Connect the USB Cable to any available USB 2.0 (or faster) port on your PC.

Conecta el cable USB a cualquier puerto USB 2.0 (o mas veloz) disponible en tu PC.

Connectez le cable USB a un port USB 2.0 (ou plus rapide) de votre PC.

SchlieBen Sie das USB-Kabel an einen freien USB-2.0-Anschluss (oder schneller) an lhrem PC an.
Collega il cavo USB a una qualsiasi porta USB 2.0 (o piu veloce) del PC.

Ligue o cabo USB a qualquer porta USB 2.0 (ou mais rapida) que se encontre disponivel no seu PC.
PCO| AHE 7hset USB 2.0 (£ 1 0|d) ZEO| uSB A 0|22 AZSHH 2.

PCOUSB 2.0R—k (B L<IF2.0 L) ICUSBr — T )L a L E T,

FFUSBAAIERZ R LI UERBNERUSB 2.0 (HERM ) KO -

% USB EEAIRIR PC LAEMTIAR USB 2.0 (RERE ) EiFREL -
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DPI/PROFILE BUTTON

STEP 2

Choose a DPI setting that matches your preference by a short press of the DPI button - there are several different default settings that can be
cycled through, from low to high sensitivity.

Escoge una configuracion de DPI que coincida con tus preferencias mediante una presion corta sobre el boton de DPI (existen distintas
configuraciones predeterminadas a las que puedes tener acceso, desde sensibilidad baja hasta sensibilidad alta).

Choisissez le paramétre DPI qui vous convient en appuyant briévement sur le bouton DPI. Plusieurs paramétres par défaut sont proposés, de
la sensibilité la plus faible a la plus élevée.

Wahlen Sie durch kurzes Driicken der DPI-Taste eine DPI-Einstellung, die Ihren Wiinschen entspricht — es gibt mehrere verschiedene
Standardeinstellungen, die von niedriger bis zu hoher Empfindlichkeit durchlaufen werden kénnen.

Scegli un'impostazione DPI che corrisponda alle tue preferenze, premendo brevemente il pulsante DPI. Sono disponibili diverse impostazioni
predefinite che possono essere selezionate ciclicamente, da bassa ad alta sensibilita.

Escolha uma configuracao de DPI que corresponda a sua preferéncia, premindo rapidamente o botao DPI - existem varias configuracoes
padrao diferentes que podem ser percorridas alternadamente, desde o nivel de baixa sensibilidade até ao de alta sensibilidade.
DPIBIES B 52 A RO MB 0 S DPI M HS MO, - W2 BIRCOA 52 UZEMX| BSIBUA 013 71X 7|2 2H S He 4 9l
St

DPIREZ V@<L T BFHDDPIRELERLE T EEENSBREL T . BEST 74V REZIEBICHIVEX CERTENTEET,

FRIRDPIR - HEEFEMIRFMUOPIRE - AR ABNEARBIRBER SR NERFEISRYE -

5% DPI AREFT SEAZHFHN OPI RE - *BREEIS - ALEFADNRRIRERDIR -
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STEP 3

DPI settings can be further customized within NZXT CAM software (for example, as a user you may only need one DPI setting, or just a few,
depending on your preference). Within CAM you may reduce the number of customized settings and store them onto your mouse under a
profile. (see NZXT CAM, below).

La configuracion de DPI se puede personalizar ain mas dentro del software NZXT CAM (por ejemplo, como usuario tal vez solo necesites
una configuracion de DPI o solo algunas, dependiendo de tus preferencias). Dentro de CAM, puedes reducir el nimero de configuraciones
personalizadas y almacenarlas en tu raton en un perfil. (Véase NZXT CAM continuacién).

Vous pouvez modifier les paramétres DPI dans le logiciel NZXT CAM (par exemple, en tant qu’utilisateur, vous pouvez n'avoir besoin que
d’un seul paramétre DPI, ou de seulement quelques uns, selon vos préférences). Avec CAM, vous pourrez réduire le nombre de paramétres
personnalisés et les enregistrer dans un profil sur votre souris. (voir la NZXT CAM ci-dessous).

Die DPI-Einstellungen kénnen in der NZXT-CAM-Software weiter angepasst werden (z. B. benétigen Sie als Benutzer vielleicht nur eine
DPI-Einstellung oder nur einige wenige, je nach lhren Vorlieben). Innerhalb der CAM-Software kénnen Sie die Anzahl der benutzerdefinierten
Einstellungen reduzieren und sie in einem Profil auf Ihrer Maus speichern. (siehe NZXT CAM, unten).

Le impostazioni DPI possono essere ulteriormente personalizzate all'interno del software CAM di NZXT (ad esempio, l'utente pud avere
bisogno di una sola impostazione DPI o di poche, a seconda delle sue preferenze). All'interno del CAM puoi ridurre il numero di impostazioni
personalizzate e memorizzarle nel mouse sotto forma di profilo. (vedere NZXT CAM, di seguito).

As configuragées de DPI podem ser ainda mais personalizadas através do software NZXT CAM (por exemplo, enquanto utilizador, pode
precisar apenas de uma configuracao ou de mais configuragoes de DPI, consoante a sua preferéncia). Através do CAM, pode reduzir o nimero
de configuracdes personalizadas e armazena-las no seu rato associadas a um perfil (consultar NZXT CAM, abaixo).

DPI #72 NZXT CAM £Z EQ|0f LHO| A F7t2 StE ‘”‘0\ IHSELICH (OIS EB, A8 XtZ A D242 Xp Ao M 0j it 3t 7HX| DPI 47 E= R 7t
X2t L% £ QlELCH) CAM LHOIM = X5 dE S g RN HO 2 FOM AFEBIAI = OF2 22 72“' ot MY & = ASLICH (Or2H MM NzXT
CAM EX)

BREIENZXT CAMY 7 YT 7R TESITARZIAXTEEY (DPIREIR 1 DL TUWBE G LISEBORENBELBELL. I —F—D—
ZLJGL‘(?JZSIY/C(_J £) . CAMNTAHRZ LRERERSL T 7AT7MIVFTIVAICREERZIENTEET,

METIDIFENZXT CAM R P —H EEXDPIRE (BIM - (EARS - MOBERRE—H/LIDPIRE - RFIVATERRL - ) ECAMRIED - AT
HOBRNBENYE  FHRAGERIBRNWEEX D - (#ITINZXT CAM )

DPI 2 ETJ#E NZXT CAM BAS A — LM BE] (Lhi - ERERE  REASHME  MRUERBE—1& - LTEDOPIRE) - £ CAM & - {RILUR
DEITHNYE  THCMREEMBENREER - (ZEETNZXT CAM REA )

08



%

NZXT
J

STEP 4

Although the Lift Mouse will operate on nearly any surface, a mouse pad or mat is recommended for optimal tracking.

Aunque el raton Lift operara practicamente en cualquier superficie, se recomienda utilizar un tapete o alfombrilla para ratén para un rastreo
optimo.

Bien que la souris Lift fonctionne sur presque toutes les surfaces, nous recommandons lutilisation d’un tapis de souris pour un
fonctionnement optimal.

Obwohl die Lift-Maus auf fast jeder Oberflache funktioniert, wird fiir eine optimale Abtastung ein Mauspad oder eine Matte empfohlen.

Sebbene il Lift Mouse funzioni su quasi tutte le superfici, per un tracciamento ottimale é consigliabile utilizzare un tappetino o una stuoia per
il mouse.

Embora o Rato Lift possa funcionar praticamente em qualquer superficie, é recomendavel utilizar uma base ou um tapete de rato para obter a
sensibilidade ideal.

B|ZE DR AL 70| DE HBOIH ALGOIA £ UBLITHE, 21T 0l E2fY
O|ES Djci=E SiBio] HA/$HLCh

Lift TORBEDES ERETHRAARETT B Wi 50 I ERRT BITET IR/ Oy KRTy FOBBOERENET,
LIftE LT I M EE EREEATIME - 5T REREERNE  FRRNONEERRELH LT LER -

B2 Lift BRATICENEE LA - BHTESSEEURR BRREESARATBER—FRA -

fjo

M e Ot~ HEL IHES A85HY A2 A S-LIChintel # 22
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POLLING RATE ADJUSTMENTS

VALORES PREDETERMINADOS Y AJUSTES DE TASA DE SONDEO E2 20| E(POLLING RATE)7| 22t X 2
VALEURS REGLAGE DU TAUX PAR DEFAUT ET MODIFIEES RV L—rDT 74V L%
ABFRAGERATE UND ANPASSUNGEN EWERAERIBE

IMPOSTAZIONI PREDEFINITE E REGOLAZIONI FREQUENZA DI POLLING [BESESEE Y EiE

PADROES E AJUSTES DE TAXA DE POLLING

125 Hz

250 Hz

500 Hz
1000 Hz (Default)

2000 Hz

4000 Hz

8000 Hz

By downloading and activating NZXT CAM Software, users may select desired polling rate settings.

Mediante la descarga y activacion del software NZXT CAM, los usuarios pueden seleccionar la configuracion deseada de la tasa de sondeo.
En téléchargeant et en activant le logiciel NZXT CAM, les utilisateurs peuvent définir le taux de rapport.

Durch Herunterladen und Aktivieren der NZXT CAM-Software kénnen Benutzer die gewiinschten Einstellungen fiir die Abfragerate auswéhlen.
Scaricando e attivando il software CAM NZXT, gli utenti possono selezionare le impostazioni di polling rate desiderate.

Ao efetuarem o descarregamento e a ativagao do Software NZXT CAM, os utilizadores podem selecionar as configuragoes de taxa de polling
que desejarem.

NZXT CAM 2ZEQ|0{E CHR2 2 E510] Z4316t 0, ALSXHME ABtAlE B8 20|E NHS MEE & AL LICH
NZXT CAM V7 b D17 eIV A—R&TITAN— N BTET BIFELR—) VI L — PREERIRTEE T,
FF O UTF 8 BUENZXT CAMR G - SEEFIRVIERIRE -

BB T HIALRLE NZXT CAM BfE - ERZEYURERCERNEHERRE -



DPI DEFAULTS AND ADJUSTMENTS

VALORES PREDETERMINADOS Y AJUSTES DE DPI DPI 7|23t X =H
VALEURS DPI PAR DEFAUT ET MODIFIEES DPIDT 7#)L b EFREE
DPI-STANDARDWERTE UND -ANPASSUNGEN DPIZIAERIBE
IMPOSTAZION| PREDEFINITE E REGOLAZIONI DPI DPI FE:8 R AR

PADROES E AJUSTES DE DPI

DPI/PROFILE BUTTON

400 DPI

800 DPI
1600 DPI (Default)

3200 DPI

6400 DPI

By downloading and activating NZXT CAM Software, users may select desired DPI Seatings. Additionally, a press of the DPI/Profile Button will
cycle different DPI sensitivities.

Mediante la descarga y activacion del software NZXT CAM, los usuarios pueden seleccionar la configuracion deseada de DPI. Ademas, si se
presiona el boton de DPI/perfil se puede tener acceso a distintas sensibilidades de DPI.

En téléchargeant et en activant le logiciel NZXT CAM, les utilisateurs peuvent sélectionner les paramétres DPI de leur choix. De plus, une
simple pression sur le bouton DPI/Profil permet de changer la sensibilité DPI.

Durch Herunterladen und Aktivieren der NZXT-CAM-Software kdnnen Benutzer die gewiinschte DPI-Einstellung auswéhlen. Zusatzlich kann
durch Driicken der DPI/Profil-Taste zwischen verschiedenen DPI-Empfindlichkeiten gewechselt werden.

Scaricando e attivando il software CAM NZXT, gli utenti possono selezionare le impostazioni DPI desiderate. Inoltre, premendo il pulsante
DPI/Profilo puoi selezionare differenti livelli di sensibilita DPI.

Ao efetuarem o descarregamento e a ativagao do Software NZXT CAM, os utilizadores podem selecionar as configuragées de DPI que
desejarem. Além disso, ao premir o botao de DPI/Perfil, o utilizador pode percorrer alternadamente as varias sensibilidades de DPI.

NZXT CAM £ZEQI0| S CtR22E 50| Bdststt, AL XM = YStAl= DPI M S MEiE 4= A& LCH 712, DP/E2 T B ES 31 £ 5 [jOtCt
CHE DPI QIZEZ w=2H5tm HH A E L

NZXTCAM VI bz 7T O—RRTITAN— P HET BEELDPIRELERTEES - EHICFEDP/TAT 7ALREY &/
LT IREBEICRLSDPIRKEICIVEA D CEATEET -

AP LT 5 BUENZXT CAMBE - BFFHENDPIRE - 165 - 12T DPI/EBRITBI IR ARNDPIRHE -
i T HIALEE) NZXT CAM 58 - ERETMURIBECERN DPI RE - IS - §F—T DPI/REMIZR - MBEIRTIRAE DPI BHE -



USING THE NZXT LIFT 2 SYMM MOUSE WITH CAM SOFTWARE

USO DEL RATON NZXT LIFT 2 SYMM CON EL SOFTWARE CAM CAM £ I E 9| 0]t 87| NZXT 2| ZE 2 SYMM O A AHE3SL7|
UTILISATION DE LA SOURIS NZXT LIFT 2 SYMM AVEC LE LOGICIEL CAM CAM SOFTWARETNZXT LIFT 2 SYMM YU RE&E
VERWENDUNG DER ,,NZXT LIFT 2 SYMM*“-MAUS MIT DER CAM-SOFTWARE | B34 CAM %R #F B2 & F1f FINZXT LIFT 2 SYMMER AR

UTILIZZO DEL MOUSE NZXT LIFT 2 SYMM CON IL SOFTWARE CAM F£HC CAM BREE I NZXT LIFT 2 SYMM B

UTILIZAGAO DO RATO NZXT LIFT 2 SYMM COM O SOFTWARE CAM

NZXTcav

.Downloading and Installing CAM software
Go to https:/nzxt.com/software/cam for the latest version of CAM

>

w

. Setup of CAM profiles and storing on the keyboard
The Lift 2 SYMM Mouse has four onboard profiles that can be setup and stored via CAM software. After profile information is stored, it is not
necessary to run CAM to operate stored lighting, macros, etc.

o

Controlling profile switching
Depressing the DPI button for one to three seconds (long press) will change to the next stored profile (1 through 4, respectively).

D. Customizing macros
By using CAM/Mouse/Macros, users are able to create both simple and complex macros, and store them under profiles (if desired), as described in
SECTION B.

. Rebinding keys
By using CAM/Mouse/Key Remapping, users are able to create new and customized button bindings, and store them under profiles (if desired), as
described in SECTION B.

m

>

. Descarga e instalacion del software CAM
Ve a https:/nzxt.com/software/cam para obtener la version mas reciente de CAM

o

. Configuracion de los perfiles de CAM y almacenamiento en el teclado
Elratén Lift 2 SYMM cuenta con cuatro perfiles integrados que pueden configurarse y almacenarse a través del software CAM. Después de que se
almacena la informacion del perfil, no es necesario ejecutar el CAM para operar la iluminacién y los macros almacenados, entre otros.

o

Control del cambio de perfiles

Oprime el boton de DPI por uno a tres segundos (presion prolongada) para cambiar al siguiente perfil almacenado (1 al 4, respectivamente).

D. Personalizacion de macros

Al utilizar CAM/raton/macros, los usuarios pueden crear macros simples y complejos y almacenarlos en perfiles (si asi lo desean), tal y como se
describe en la seccion B.

m

. Reasignacion de teclas
Al utilizar CAM/ratén/remapeo de teclas, los usuarios pueden crear asignaciones nuevas y personalizadas de teclas y almacenarlas en perfiles (si
asi lo desean), tal y como se describe en la seccion B.



USING THE NZXT LIFT 2 SYMM MOUSE WITH CAM SOFTWARE

USO DEL RATON NZXT LIFT 2 SYMM CON EL SOFTWARE CAM CAM 2 EQ|O{Q} 87H NZXT 2| ZE 2 SYMM O AFE3}7|
UTILISATION DE LA SOURIS NZXT LIFT 2 SYMM AVEC LE LOGICIEL CAM CAM SOFTWARETNZXT LIFT 2 SYMM YU RE&E
VERWENDUNG DER ,,NZXT LIFT 2 SYMM“-MAUS MIT DER CAM-SOFTWARE | i®IJCAM S#-E B FEFANZXT LIFT 2 SYMME R

UTILIZZO DEL MOUSE NZXT LIFT 2 SYMM CON IL SOFTWARE CAM F£HC CAM BREE I NZXT LIFT 2 SYMM B

UTILIZAGAO DO RATO NZXT LIFT 2 SYMM COM O SOFTWARE CAM

A.Téléchargement et installation du logiciel CAM
Rendez-vous sur https:/nzxt.com/software/cam pour obtenir la derniére version de CAM

o

. Configuration des profils CAM et mémorisation sur le clavier
La souris Lift 2 SYMM comporte quatre profils intégrés pouvant étre configurés et mémorisés avec le logiciel CAM. Une fois les profils enregistrés, il
n'est pas nécessaire d’exécuter le logiciel CAM pour utiliser les paramétres d’éclairage, les macros, etc. enregistrés.

[e]

. Contréle du changement de profil
Appuyez sur le bouton DPI pendant une a trois secondes (pression longue) pour passer au profil enregistré suivant (1 a 4, respectivement).

=]

Personnalisation des macros
Avec CAM, la souris et les macros, les utilisateurs peuvent créer des macros simples ou complexes et les mémoriser dans des profils (s'ils le
souhaitent), comme cela est décrit dans la section B.

m

. Réassignation des touches
Avec CAM, la souris et les macros, les utilisateurs peuvent créer des combinaisons de touches personnalisées et les mémoriser dans des profils
(s’ils le souhaitent), comme cela est décrit dans la section B.

>

. Herunterladen und Installieren der CAM-Software
Rufen Sie unter https:/nzxt.com/software/cam die neueste Version von CAM auf.

. Einrichten von CAM-Profilen und Speichern auf der Tastatur
Die , Lift 2 SYMM“-Maus verfigt Gber vier integrierte Profile, die tiber die CAM-Software eingerichtet und gespeichert werden kdnnen. Nachdem die
Profilinformationen gespeichert wurden, ist es nicht mehr notwendig, CAM zu starten, um gespeicherte Beleuchtungen, Makros usw. zu verwenden.

o

o

. Steuerung der Profilumschaltung
Wenn Sie die DPI-Taste eine bis drei Sekunden lang gedriickt halten (langes Driicken), wird zum néchsten gespeicherten Profil (jeweils 1 bis 4)
gewechselt.
D. Makros anpassen
Mit Hilfe von CAM/Maus/Makros kénnen Benutzer sowohl einfache als auch komplexe Makros erstellen und diese unter Profilen speichern (falls
gewinscht), wie in Abschnitt b beschrieben.

m

. Tasten umbinden
Durch die Verwendung von CAM/Maus/Tastenbelegung kénnen Benutzer neue und benutzerdefinierte Tastenbelegungen erstellen und diese unter
Profilen speichern (falls gewiinscht), wie in Abschnitt b beschrieben.

>

. Scarica e installa il software CAM
Vai su https://nzxt.com/software/cam per ottenere l'ultima versione di CAM

B. Impostazione dei profili CAM e memorizzazione sulla tastiera
Il mouse Lift 2 SYMM ha quattro profili integrati che possono essere impostati e memorizzati tramite il software CAM. Una volta memorizzate le
informazioni sul profilo, non & necessario eseguire CAM per utilizzare le luci, le macro e cosi via.

C. Controllo della commutazione del profilo

Premendo il pulsante DPI per uno o tre secondi (pressione prolungata) si passa al profilo successivo memorizzato (da 1 a 4, rispettivamente).

D. Personalizzazione delle macro
Utilizzando CAM/Mouse/Macro, gli utenti possono creare macro semplici e complesse e memorizzarle all'interno di profili (se lo desiderano), come
descritto nella sezione B.

m

. Riabbinamento dei tasti
Utilizzando CAM/Mouse/Rimpostazione dei tasti, gli utenti sono in grado di creare nuovi collegamenti personalizzati dei tasti e di memorizzarli nei
profili (se lo desiderano), come descritto nella sezione B).
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USING THE NZXT LIFT 2 SYMM MOUSE WITH CAM SOFTWARE E

USO DEL RATON NZXT LIFT 2 SYMM CON EL SOFTWARE CAM CAM 2 I E ¢ 0|2} B NZXT 2| ZE 2 SYMM OF A AL 817
UTILISATION DE LA SOURIS NZXT LIFT 2 SYMM AVEC LE LOGICIEL CAM CAM SOFTWARETNZXT LIFT 2 SYMM Y VR ERE
VERWENDUNG DER ,NZXT LIFT 2 SYMM“-MAUS MIT DER CAM-SOFTWARE | JE3ICAM S #4251/ FANZXT LIFT 2 SYMMEL AR

UTILIZZO DEL MOUSE NZXT LIFT 2 SYMM CON IL SOFTWARE CAM FETE CAM #RA% 6 3 NZXT LIFT 2 SYMM B E

UTILIZAGAO DO RATO NZXT LIFT 2 SYMM COM O SOFTWARE CAM

>

. Descarregamento e Instalacédo do Software CAM
Visite https://nzxt.com/software/cam para obter a versao mais recente do CAM

o

. Configuracao de perfis CAM e armazenamento no teclado
0 Rato Lift 2 SYMM tem quatro perfis integrados que podem ser configurados e armazenados através do software CAM. Apés as informagoes de
perfil terem sido armazenadas, néo é necessario executar o CAM para trabalhar com as instrugdes de iluminacéo, as macros, etc. que estiverem
armazenadas.

34

Controlo das trocas de perfil
Ao premir o botdo DPI durante um a trés segundos (pressao prolongada), o utilizador mudara para o perfil armazenado seguinte (1 a 4,
respetivamente).

o

Personalizacao de Macros
Através da opcao CAM/Rato/Macros, os utilizadores podem criar macros simples e complexas, e armazena-las em perfis (se quiserem), conforme
descrito na sec¢éo B.

m

. Reassociacao de Teclas
Através da opcao CAM/Rato/Remapeamento de Teclas, os utilizadores podem criar associacoes de teclas novas e personalizadas, e armazena-las
em perfis (se quiserem), conforme descrito na seccao B.

>

.CAM £ZEQO| C}2E2E 8 HX|
A4 B2l CAME 2 A|2{ B https:/nzxt.com/software/cam 2 O| S3A| 2.
B.CAMZ=2T d¥u} 7|20 HF
2|ZE 2 SYMM OFRA0]= CAM 2T ES Qe 47fo @HE T2 WO| YA LT T2T ML HEE| D LD
032 S2 HSAI717] 2/5t0 came
.Z2d de o
DPIHES 1~327H(ZA) F2 =9, A0S NP E Z2 U2 WehE LT (1 ~ 47K, X2 2)
32 AR 2HE 2%
CAM /Ot /0325 AF8SH0] AL At ZtTHSt (A 20t SHO 122 S & A48T + o, M .o HYE 2 (FE =)0
HYg + AFLCH
E.7| 2lHjeld
CAM /DOt /7| 2|0f B S AF8SH] ALE A= ME & T HE Hiald S MaE 5 AU20], 4

L E RS

HEYE =gat

o

I

£ za3 ofajof

>

i B.0f Y 2 (Fe ) ol Z2E of2fof

s

>

.CAMY 7 I T7DHEIV/A—REAV A=V

https:/nzxt.com/software/cam|Z 77 £ AL T &FHRDCAME AFLTLZEL,

CAMZ7O77/IVD/EEF—R—F ETORTE

The Lift 2 SYMM Y U RITI&, CAMY 7 UL 7 TRELREFENTESD 4 DDAV R—FTOT77/ IVHEREINTVE T, 70771 VIEROREFERIE. FRF
ENRIBPIIODRIEICCAMY 7 b1 7 & RIS 2R EIEHIE L Ao

@

C.7a77/IVOYVEX
DPI buttonZ 1 ¥~ 3WERIAL T HTET RIREENTVNEZTAT7MIVITHIVEZZTEDNTEET (1H54DIE)
D.RIODHREIAX

CAM/R IR /RYOEBBTHTLET YV TIVERVOTHEMEI IO THIEMA AT €3> BTOHRBBI IS LBITECTTAT 7 IV TICRE
FHENTEET,

F—DYNALVF

CAM/R IR /F—URVEV I EERTBCE T HRERARENIEREY DINA Y TA VT EH AR T BTENTE, €737 BTOHBEIICT HE
IISLTTAT77CIVFICRE T BTENTEET,

m



USING THE NZXT LIFT 2 SYMM MOUSE WITH CAM SOFTWARE E

USO DEL RATON NZXT LIFT 2 SYMM CON EL SOFTWARE CAM CAM 2 EQ|O{Q} 87H NZXT 2| ZE 2 SYMM O AFE3}7|
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UTILIZAGAO DO RATO NZXT LIFT 2 SYMM COM O SOFTWARE CAM
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SWITCHING TO STORED PROFILES (1-4) E

CAMBIAR A PERFILES ALMACENADOS (1-4) MNEE Z2E2 Mok (1~4)

BASCULER ENTRE LES PROFILS MEMORISES (1 A 4) BRESNTAT7IVOYVEZ (1~4)
UMSCHALTEN AUF GESPEICHERTE PROFILE (1-4) RECHFROBEH (1-4)

CAMBIO DEI PROFILI MEMORIZZATI (1-4) IR EBRENRER (1-4)

MUDAR PARA OUTROS PERFIS ARMAZENADOS (1 A 4)

DPI/PROFILE BUTTON

Depressing the DPI button (long key press) will cycle through all active profiles

Oprime el botén de DPI (presion prolongada de tecla) para tener acceso a todos los perfiles activos.

Appuyez longuement sur le bouton DPI pour basculer entre tous les profils actifs.

Dricken Sie die DPI-Taste (langer Tastendruck), um alle aktiven Profile zu durchlaufen.

Premendo il pulsante DPI (pressione prolungata del tasto) si scorrono tutti i profili attivi.

Ao soltar o botao DPI (pressao prolongada da tecla), o utilizador pode percorrer alternadamente todos os perfis ativos.
DPIHES (ZH) FEU BE #Y T2 LO0| X2 2 st Mef gLt
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NZXT GLOBAL WARRANTY POLICY

This NZXT Global Warranty Policy governs the sale of products by NZXT to you.

I. WARRANTY LENGTH

New NZXT Product Warranty Length
NZXT Keyboard/Mouse 2 Years

Any replacement product will be covered under warranty for the remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. Proof of purchase is
required for warranty service.

Il. WHO IS PROTECTED
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer.

I1l. WHAT IS AND IS NOT COVERED

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's reasonable opinion, malfunctions within the warranty period,
NZXT will provide you at its sole discretion with a repaired or replacement product, either new or refurbished, with a similar function that is equal or
greater in value depending on supply. Our warranty does not cover the following:

« any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from NZXT;

« anydamage that is not a manufacturing defect;

« damage, deterioration or malfunction resulting from: accident, abuse, misuse, neglect, fire, water, lightning, or other acts of nature, unauthorized
product modification or failure to follow instructions included with the product;

« improper installation, unauthorized alterations or modifications, or repair or attempted repair by anyone not authorized by NZXT;
« shipping or transport damage (claims must be made with the carrier);
« normal wear and tear.

NZXT does not warrant that this product will meet your requirements. It is your responsibility to determine the suitability of this product for your purpose.
For NZXT Store orders, we cover two way return shipping for all exchanges and returns. For all other authorized dealers, NZXT Support does not cover
return shipping and only covers one way shipping from NZXT back to the end user for exchanges. Two way expedited shipping is provided for all PSUs
covered under the Less Than Three program, indiscriminate of purchase location, provided the location is an approved NZXT reseller.

IV. EXCLUSION OF DAMAGES (DISCLAIMER)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement of a defective product with either a new or refurbished
product with a similar function that is equal or greater in value at our option. NZXT shall not, in any event, be liable for any incidental or consequential
damage, including but not limited to damages resulting from interruption of service and loss of data, business, or for liability in tort relating to this product
or resulting from its use or possession.

V. LIMITATIONS OF IMPLIED WARRANTIES
There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to those of merchantability or fitness for a particular purpose. The duration
of implied warranties is limited to the warranty length specified in Paragraph I.

VI. TO OBTAIN TECHNICAL SUPPORT

If you have already referenced your product owner's manual and still need help, you may contact us by phone at +1 (800) 228-9395,
by email at service@nzxt.com, or visit the NZXT Support site at nzxt.com/customer-support.

18



VIlI. HOW TO OBTAIN A WARRANTY SERVICE FROM NZXT

To receive a warranty service for your product when purchased directly from NZXT, you must submit a request via the NZXT Support site outlining the
problem. If a technician deems the product defective or requiring testing, you will be required to provide a copy of your proof of purchase, which will
enable you to submit a Return Merchandise Authorization “RMA” request.

Once approved, you'll receive an RMA number, upon which you will be asked to ship the defective item back to NZXT with the RMA number clearly marked
or labelled on the package. NZXT recommends that appropriate measures are taken to safeguard the product from damage during shipping.

VIII. APPLICABLE LAW AND ADDITIONAL LEGAL RIGHTS FOR CONSUMERS

This warranty gives you specific legal rights. These conditions are governed and construed in accordance with the laws of California (with exception of its
conflict of law provisions), and the application of the United Nations Convention of Contracts for the International Sale of Goods is expressly excluded.
The non-exclusive jurisdiction of the courts of California is agreed, which means that you may bring a claim to enforce your consumer protection rights in
connection with this Global Warranty in the country which you have your habitual residence where you may have additional rights. These rights may vary.
For original consumers who are covered by consumer protection laws or regulations in their country, state, or province of purchase or, if different, their
country, state, or province of residence, the benefits conferred by this warranty are in addition to all rights and remedies conveyed by such consumer
protection laws and regulations. To the extent that liability under such consumer laws can be limited, NZXT’s liability is limited, and its sole option, to
repair or replacement, either new or refurbished, with a similar function that is equal or greater in value depending on supply.

In the United Kingdo

«  For NZXT products sold to customers in the UK, during the expected lifespan of your product your legal rights entitle you to the following:
> Up to 30 days: if your goods are faulty, then you can get an immediate refund.
> Up to six months: if your goods can't be repaired or replaced, then you're entitled to a full refund, in most cases.
> Up to six years: if your goods do not last a reasonable length of time you may be entitled to some money back.

« Ifthe person seeking to rely on the guarantee is not the original consumer, the NZXT Warranty will cover the product in relation to that person provided
that they are able to provide proof of the transfer of the benefit of the guarantee from the original consumer.

« Theimplied warranties under the Consumer Rights Act 2015 says that your goods must be as described, fit for all purposes for which such goods are
usually supplied, and of satisfactory quality.
In the EU:

« If you are a consumer and have your habitual residence in the EU, you additionally enjoy the protection afforded to you by provisions that cannot be
derogated from by agreement by virtue of the law where you have your habitual residence.

IX. WARRANTY SERVICE FROM RESELLERS

In the event that a warranty service is sought, you must provide proof of purchase (store receipt or invoice) in order to receive the service and if deemed
necessary, repair or replacement product.

In North America:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power supply)
to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT
Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval and an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power supply) to your
dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT Customer
Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.



In Australasia:

Within the first two years after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power supply)
to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT
Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.

The cost of shipping will be borne at the first instance by you; however, if the purchased item is defective, NZXT will reimburse reasonable postage or
transportation of costs.

Outside North America, Europe, and Australasia:

If your product needs to be returned within the warranty period, please contact the retailer or distributor from whom you purchased the product.

X. NZXT.COM STORE RETURNS/EXCHANGE POLICY

Eligible products under this NZXT Warranty qualify for a full refund or exchange only with an authorized RMA number and if the item is returned to the
NZXT.com store inventory within 30 days of purchase. Returns are not allowed beyond 30 days of the purchase date. The NZXT.com Store reserves the
right to deny any return or exchange. Refunds will be credited to the original method of payment. To initiate a return, simply submit a request via NZXT
support site.

v

Visit nzxt.com/warranty and support.nzxt.com for information on warranty coverage and service.

Visite el sitio Web nzxt.com/warranty y support.nzxt.com para obtener informacion sobre la cobertura y el servicio de la garantia.

VoV

Visitez nzxt.com/warranty et support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service.

v

Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com und nzxt.com/warranty.

v

Visitare il sito nzxt.com/warranty e support.nzxt.com per informazioni sulla copertura e sul servizio della garanzia.

Visite nzxt.com/warranty e support.nzxt.com para obter informagdes sobre a cobertura da garantia e assisténcia.
HE 23 Yelet Mu|2x HE S =QI5tA|2{ B nzxt.com/warranty &£ support.nzxt.com £ &H28 FA|7| HHEL|CE
> 1R
> 1&#E1 nzxt.com/warranty #1 support.nzxt.com 7 BRIEEEFMRSHNIESR -

A nzxt.com/warranty ] support.nzxt.com 7 fRE R IREHEMBLHHEAL -

VoV

FEB LU —ERICE T B1ERICDULTIE, support.nzxt.com & nzxt.com/warranty (277 AL TLEE L,

> #

NZXT, Inc.| 15736 E. Valley Blvd, City of Industry, CA 91744, USA

NZXT Europe GmbH | Ammerthalstrasse 32 Kirchheim bei Muenchen 85551, Germany
NZXT UK Ltd. | First Floor 5 Fleet Place London EC4M 7RD, GB United Kingdom

+1 (800) 228-9395 / service@nzxt.com / nzxt.com
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REGULATORY STATEMENT
F€ C¢€

UKCA statement

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant UK harmonization legislation:
« Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

« The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

RoOHS statement
This product is compliant to implemented RoHS (Restriction of Hazardous Substances) type regulations worldwide, including but not
limited to Japan, India, Korea, and European Union.

REACH statement

EU REACH SVHC Disclosure on Candidate List

REACH (Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals, EC 1907/2006) is the European Union's (EU) chemical
substances regulatory framework. REACH requires NZXT Inc. to provide customers with sufficient information on Substances of Very
High Concern (SVHC) contained in products in concentration above 0.1% weight by weight (w/w) to allow safe use of the product.
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EU CE DOC

DECLARATION OF CONFORMITY
« The device complies with the requirements set out in the Council Directives relevant Union harmonisation legislation:
« EMC Directive 2014/30/EU « RoHS Directive 2011/65/EU & (EU) 2015/863

DECLARACION DE CONFORMIDAD

ENGLISH

« Eldispositivo cumple los requisitos impuestos en las directivas del Consejo relativas a la legislacion de armonizacion de la Unién Europea: ~ ESPANOL
« Directiva sobre compatibilidad electromagnética 2014/30/UE « Directiva sobre sustancias peligrosas 2011/65/UE y (UE) 2015/863

DECLARATION DE CONFORMITE

« L'appareil est conforme aux exigences définies dans les directives du Conseil relatives & la législation d'harmonisation de ['Union :

« Directive EMC 2014/30/UE « RoHS-Richtlinie 2011/65/EU & (EU) 2015/863

KONFORMITATSERKLARUNG
« Das Gerat entspricht den Anforderungen der entsprechenden EU-Harmonisierungsrichtlinien des Rates:
« EMV-Richtlinie 2014/30/EU « RoHS-Richtlinie 2011/65/EU & (EU) 2015/863

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

« Ildispositivo & conforme con i requisiti definiti nelle Direttive del Consiglio relative alla Norma sull'armonizzazione dell'Unione:

« Direttiva EMC 2014/30/UE « Direttiva RoHS 2011/65/UE e (UE) 2015/863

OSWIADCZENIEZGODNOSCI
« Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami okre$lonymi w odpowiednich unijnych Dyrektywach harmonizacyjnych Rady:
« Dyrektywa EMC 2014/30/UE « Dyrektywa RoHS 2011/65/UE i (UE) 2015/863

KONFORMITETSDEKLARATION
« Enheten uppfyller kraven som anges i Radets direktivs relevanta harmoniseringslagstiftning for Europeiska unionen:
« EMC-direktivet 2014/30/EU « RoHS-direktiv 2011/65/EU & (EU) 2015/863

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

« Het apparaat voldoet aan de vereisten van de relevante richtlijnen van de Raad met betrekking tot harmonisatiewetgeving in de Unie:

« EMC-richtlijn 2014/30/EU « RoHS-richtlijn 2011/65/EU & (EU) 2015/863

FRANCAIS

DEUTSCH

ITALIANO

POLSKI

SVENSKA

NEDERLANDS
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" ADEPOSER A DEPOSER
[STITEUSTMIN €N MAGASIN EN DECHETERIE
ses accessoires

et cordons se
recyclent

[ | Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

To protect the global environment and as an environmentalist, NZXT must remind you that:
Under the European Union ("EU") Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment,

Directive 2002/96/EC, which takes effect on August 13, 2005, products of "electrical and electronic equipment" cannot be discarded as municipal
waste anymore and manufacturers of covered electronic equipment will be obligated to take back such products at the end of their useful life. NZXT
will comply with the product take back requirements at the end of life of NZXT-branded products that are sold into the EU. You can return these
products to local collection points.

En tant qu'écologiste et afin de protéger l'environnement, NZXT tient a rappeler ceci:

Au sujet de la directive européenne (EU) relative aux déchets des équipement électriques et électroniques, directive 2002/96/EC, prenant effet le

13 aolt 2005, que les produits électriques et électroniques ne peuvent étre déposés dans les décharges ou tout simple-ment mis a la poubelle. Les
fabricants de ces équipements seront obligés de récupérer certains produits en fin de vie. NZXT prendra en compte cette exigence relative au retour
des produits en fin de vie au sein de la communauté européenne. Par conséquent vous

pouvez retourner localement ces matériels dans les points de collecte.

FCC, ISED

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

COEBIFISABHETT, COEBIE FERECHERTETLEBHNELTOVET I CDEBHS VA PTLEY 3V ZERICEELTERIN DL 258
BEFERTITEDNBYET.
HURERBAE IO TIELLEW RV ZE LT ZE L,
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SUPPORT AND SERVICE

SUPPORT AND SERVICE

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please don’t hesitate to contact us using our support system.
service@nzxt.com support.nzxt.com

Please include a detailed explanation of your problem and your proof of purchase. For comments and suggestions, you can e-mail our design team,
designer@nzxt.com.

Lastly we would like to thank you for your support by purchasing this product. For more information about NZXT, please visit us online. NZXT Website:
NZXT.com

SOPORTE Y SERVICIO

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted compré, no dure en ponerse en contacto con service@nzxt.com y suministrar una
explicacion detallada de su problema asi como su prueba de compra.

Puede hacer consultas sobre piezas de repuesto en support.nzxt.com.
Para comentarios y sugerencias, escriba un mensaje de correo electronico a nuestro equipo de disefio: designer@nzxt.com.

Gracias por comprar un producto NZXT. Para méas informacién acerca de NZXT, visitenos en linea. Pagina web de NZXT: NZXT.com

SUPPORT ET SERVICE

Si vous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez acheté, n’hésitez pas a contacter service@nzxt.com avec une description
détaillée de votre probléme et votre preuve d’achat.

Vous pouvez aussi commander des piéces de remplacement auprés support.nzxt.com.
Pour les commentaires et les suggestions, envoyez un email & notre équipe de design, designer@nzxt.com.

Merci d'avoir acheté ce produit de NZXT. Pour plus d'informations sur NZXT, visitez notre site Web. Site Web de NZXT : NZXT.com

KUNDENDIENST UND SERVICE

Falls Fragen oder Probleme beziiglich Ihres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte mit einer detaillierten Problembeschreibung und Ihrem
Kaufbeleg an service@nzxt.com.

Ersatzteile konnen Sie unter support.nzxt.com anfragen.
Kommentare und Anregungen senden Sie bitte per designer@nzxt.com an unser Designteam.

Vielen Dank, dass Sie ein NZXT-Produkt erworben haben. Weitere Informationen Gber NZXT erhalten Sie im Internet. NZXT-Webseite: NZXT.com

ASSISTENZA E SERVIZIO

In caso di dubbi o problemi con il prodotto NZXT acquistato, non esitate a contattarci utilizzando il nostro sistema di assistenza. support.nzxt.com
Includere una spiegazione dettagliata del problema e la prova di acquisto. service@nzxt.com

Per commenti e suggerimenti, siete pregati di inviare un messaggio al nostro team di progettisti, all'indirizzo: designer@nzxt.com.

Infine, vogliamo ringraziarvi del vostro supporto con l'acquisto di questo prodotto. Per altre informazioni su NZXT, visitate il nostro sito.
Sito NZXT:NZXT.com

24



ASSISTENCIA E MANUTENGAO E

Caso tenha questoes ou problemas com o produto NZXT adquirido, nao hesite em contactar-nos através do endereco service@nzxt.com fornecendo a
explicacao detalhada do seu problema e a prova de compra.

Podera solicitar pegas de substituicao através do endereco support.nzxt.com.
Para comentarios e sugestdes, contacte a nossa equipa de design através do enderego de e-mail, designer@nzxt.com.

Obrigado por ter adquirido um produto NZXT. Para mais informacgées acerca da NZXT, visitenos online. Web site da NZXT: NZXT.com
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NZXT

NZXT, Inc.| 15736 E. Valley Blvd, City of Industry, CA 91744, USA

NZXT Europe GmbH | Ammerthalstrasse 32 Kirchheim bei Muenchen 85551, Germany
NZXT UK Ltd. | First Floor 5 Fleet Place London EC4M 7RD, GB United Kingdom

+1 (800) 228-9395 / service@nzxt.com / nzxt.com
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